
Rimaszombat' isss. február 26. 1). szám.I l Kilmczcdik évfolyamI I
Szerkesztőségi iroda:

Kimas/ouibat, temető-ute/.a 12. 
s/.. Me intézendő a lap szellemi 
részét érdeklő minden közle­

mény és levelezés.

Bérmentetlen levelek nem fo­
gadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak vissza.

Előfizetési d í j :
Egész évre . . . • 4 írt.
Fel é v r e ........................2 frí.
Negyed évre . . . .  1 írt.

Egyes szám ára 10 ki\

f l  B g a

V E G  V E S  T A R T A L M Ú  II E T I L  A P.

Kiadó-h ivata l:
R -szombat. Losonczi-nlcz i 24 
sz. Rábely Miklós könyviiyom- 
dájában. — Lie intézendők a 
kiadóimat,.lt illető eii fi/.* i.-si 
pénz-, hirdet fény-, nyidtér- 

é" fel-zóliimlúsok.

Hirdetési d íj:
Egy uégyha8Úbo8 pe itsor tér­

fogata ........................5 kr.
Bélyegdij : minden beiktatás 

után............................. .‘JO kr.

n e o j e l f ^ i u  i i k t  v a s  t i t x  a  i * j á  w . N y iltté r :
Egy sor 20 krI I 1 I

Előfizetéseket elfogad: A „Gömör-Kishont“ kia<!<>liivatala Rimaszombat Losonczi-utcza 2-1. sz., nemkülönbon minden hazai postahivatal. Az előfizetések
1 ego zúlszerűb ben posta-utalvány utján eszközölhetek. — Hirdetéseket csak a kiadóhivatal vesz fel.

Községi liürlsztfvetkezetek.
9 • .  9 aÉletrevaló eszme megvalósítására tör helybeli nép- és iparbank igazgatósága.—* A kisbirtokosok és a vidéki kisebb iparosok sokszor jutnak oly körülmények közé. hogy — ál­talános hiedelem szerint — a sok pénz daczára. mely a bankokban és takarékpénztárakban gyümöl- csözetlenül hever, nem tudnak egy kis forgalmi tőkére szert tenni, minek következtében nem képe­sek magukat az uzsora pusztításaitól megóvni. E szerencsétlen állapoton az uzsora-törvény sem .se­gített s kisbirtokosainknak és kisebb iparosainknak egy jelentékeny része ma már ott ál l , hogy ha idejekorán egy üdvös n entő eszköz nem áll ren-

7— 8 forint bekebelezési költségébe is kerül. — vagy váltóra veszi fel a szükséges összeget. De a váltó a mily hasznos találmány annak a ki ért hozzá, ép oly veszedelmes kés az egyszerű földmi- ves kezében. Mindkét pénzszerzési módnak annyi áldozata van már társadalmunkban, hogy az ily módon való pénzszerzés megakadályozására valóban itt van az ideje egy harmadik módus vivendit találni s azt foganatosítaniA modus vivendi pedig ez idő szerint az, hogy az egves községek kissebb birtokosai maguk köztC« c  oegy erős szövetkezetét alakítsanak s egymásért teljes garantiát vállalván, egy központi pénzintézet­nél minden egyes szövetkezeti tag részére hitelti i ,  * - , -I . , , eszközölhessenek ki, azon összeg ereiéig, a mernividelkezesukre, vagvomlag mentlietlenul elpusztulnak. . . .  , ... . ..,® •/. P\ . .
11 , , , i , i  i , , ! hitelre az illető tag az egyesület többi tagjai áltálfelesleges kifejtenünk azt, hogy társadalmunk eme . . .  °  rJ- _ vj  erdemesiltetett.A hitelsz -vetkezeti tágnál: joga van a részére megállapított hitelösszeget minden előzetes kérvény vagy jelentkezés nélkül azonnal igénybe venni. A
két osztályát hazliui érdekből is nemcsak megmen- tenünk. hanem ápolnunk és fejlesztenünk, kell.A veszélv, inelv eme két osztályt fenyegeti, már több vármegye nagyobb befolyású és intelli­gensebb közönségét érdekelte, s gróf Károlyi Sán- kinek pl. hitel nyittatott 303 forint erejéig, az tel- dor indítványára Pestvármegye közönsége még vehet abból 10 forintot, vagy 50 triót, vagy akár 1886-ban létesített egv 4000t.» frtos alapiiványnyal Iaz egész 300 frtot; elküldi neki az intézet a pénztilynek ezélja ama két postán, nem kell kimozdu.ui a falujából se. — Es

vetkezik, hogy a szövetkezet szilárd anyagi és erköl­csi alapon nyugodván, annak fennállása és virágzása bizton remélhető.íme a czél és eszközök, melvlvekkel társadat- inunknak örvény szélén álló két osztályát nemcsak megmenteni, hanem istápoini is* lehetne! V.

rendelkező pénzintézetet, melynek czélj társadalmi osztály megmentése, illetőleg olcsó ka­matra adandó kölcsön által való segélyezése volt. A jó példa követésre talált Tolnamegyében, hol egy lépéssel tovább haladva, még ugyanaz *n évben megalkották a községi hitelszövetkezeteket.E szövetkezetek megalkotását tűzte ki felada­tául a helybeli nép- és iparbank is — s ez alka­lomból szükségesnek látjuk olvasóközönségünket az alakítandó szövetkezet czéljával s működésének eszközeivel némileg megismertetni.Mind mondók a szövetkezetek ezélja az, hogy valamely községi kisbirtokost kömiven hozzá fér-v C J  •'liető és olcsó kölcsön-pénzliez juttasson, ha arra

visszafizetheti a kölcsönt akár két hét múlva is. ha pénzhez jut. akár egyszerre, akár tclszésszmiuti részletekben. Nem állít ki róla váltót, csupán egy egyszerű kötelezvényt ir alá a községházánál s azt
e j ' i/ •/ Oa szövetkezet elnökével láttamoztatja. A kamailáb egy évre 7%, melyből 5*0 a hitelszövetkezet tar-o  • *lalékalapját képezi, a többi a kölcsönadó péuziiité- zetet illeti.Első dolog tehát az .ily hitelszövetkezetekbenC/ • •megállapítani minden egves tag hitelösszegét, pl.\. hitele 100 . Y-é 3íj0. Z hitele 500 forint X. V. és Z. egymásért kölcsönösen jóállanak ugvan. <le| mindeiiik csak azon összeg erejéig, amennyi hitele

T A R C Z A.
Az én szerencsém.Picziny lóheri négyes levéllelTaláltam lent. az itt leien *I gv örültem, hiszen azt mondják:Ki ilyet lei : boldog leszen.«/ oSorsom bizony sokat dobált már, Bőven ferne áldás roám.Mégis, mégis úgy eltűnődtem S a kis virágot ott hagyám.Oh mert nekem. Iiogv boldog legvek h z e r szerencse kellene;Hátha akad kinek e g y  elég.Nem fosztom meg! szakítsa le!

I)al egy kis levélről.Megírtam a kis levelet.Három vagy négy lap lehetett, Tele vágvgval. szüleiemmel, Egész ábrándos lelkemmel.Elolvastam száznál többet A szemembe könyek lőttek,->em tudom mért. úgy elsírtam,I jia kezdtem, újra írtam.Nagy vegtere készen állott.Kis levélkém repülj már most.El is repült — száriya nőtt tán ? szajött a párja hozzám.Kis virággal — arany szellek Telistele boldog Lejjel,

szüksége van. A legjobb állású falusi gazda elölt i magának van. A hitel összeget minden tag részére is. ha hirtelen megszorul és egy pár száz forintra a szövetkezet állapítja meg. Egv községben lakó kis- aratásig szüksége van. a pénz szerzésére két mód birtokosok ismerik egymást, mondhatni egy hajszá- áll rendelkezésére: vagv betábláztatja birtokát a lig tudják egvinásnak vagyoni értekéd s igv nem legközelebbi pénzintézettől nyerendő kölcsön biz- igen tehető fel, hogy valamely tag részére helyte- tositására s ez 3—4 munkanap elvesztése mellett len hitelösszeg állapíttatnék meg. miből az is ko-
Mit szivem még nem is sejtő, Kiviláglott nagy szerelnie.Kiviláglott minden, műiden: Hogy okom már lélni nincsen. . 8 tovább olvasni nem bírtam ; Kis betűit mind l e s i r t  a iu!B o d n á r 1s t  v á n.

»nizeti emlékek Bajorországban.(Irta: Kácz Lajos.)I. Lajos bajor király („igazságos és állhatatos,“ ural­kodott 1825 — 1818 ig, meghalt 1808 febr. 13 áu ) a mii- veszeiketlvrlö jeles fejedelem, a ki Múchenhe a Mediciek korát varázsolta vissza. — a mellett, hogy mesés ér'ekii műkincseket szerzőit össze, azok szamára nagyszerű palo­tákat építtetett, udvara koré hírneves művészeket gyűjtött s azok munkálkodására tágas mezőt nyitott, — nemes becsvágya által sarkalta’ va még magasabbra tört: oly em­lékeket tervezett, melyek, mint méltó képviselői a német nemzetnek, örök időre hirdessek annak nagyságát és dicső­ségét, a német szellem diadalát és egyúttal koronái legye­nek a német művészetnek. Három ilyen nemzeti emléket emeltetett Lajos király: az egyiket Münchenben, kiválóan saját népe a bajorok tiszteletére és dicsőségére. — az a Bavária és a Dicsőség-csarnok: a másodikat Kelheimbau a lipcsei diadal által kivivőt» szabadság emlékére: ez a Szabadság csarnok ; a harmadikat Regensburg közelében, a né ,.et becsület templomául — ez a Walhalla.A müncheni bavária a város szélén, a Terézia-mező lelett elnyúló domb tetején emelkedik. Az emlék két rész­ből áll, egyik a Baváiia. mint a ba|or nép megszemélyesí­tője, egy óriási nagyságú érc/.szobor: női alak, kezében cserkoszoruval. — másik az ennek háta mellett levő oszlop csarnok, a IJiihmeshalle (dicsőségcsarnok.) A Bavária szo­bor talapzatán a következő felirat olvasható: Als Anerken­nung bayerischen Yeidienstes und Ruhmes ward these

V gömörmegyei közigazgatási bizottság fél­
évi jelentése az 1887. év második felére.

I. Az alispán hatásköréből:A lefolyt félév folyamán oly esemény, mely a me­gyei közigazgatás reudes menetére akadályozókig hatott volna, elő nem fordult.A megyei tiszti karbau változás nem történt.A tisztikar, törvéuyszerinti kötelességének teljes buz­galommá! megfelelt.A közigazgatás körébe tartozó ügyek általában tör­vényszerű elintézést nyertek.A Kubinyi Géza rozsnyói járási főszolgabíró elleti a redovai községi iskola alap tulajdonát képező fa eladására vonatkozó szerződés körül pauasz tárgyává lett mulasztás okából eredeti fegyelmi ügy — dorgálással in ’éltetett el ; ugyan ö ellene Arvay Géza panasza folvtáu folyamaiba tett fegyelmi vizsgálat befejeztetett azon eredményűvel, hogy a vád vissza vonatott.A lóiii\ i Milton klenúczi községi jegyző fegyelmi utón hivatalvesztéssel hüntettetvén, helyette jegyzővé Kleuóc/.ra Szentpétery Géza nagy-veszverési körjegyző lett megvá­lasztva. — A tiszolezi elöljáróság ellen — szabályellenes vagyonkezelés miatt — elrendelt fegyelmi vizsgalat befe­jeződött ; Selina községi jegyző megdorgáltatok — Iá ban Mihály nugy-szlabosi körjegyző, időközben elhalván, ez ala­pon az ellene folyamatban volt fegyelmi vizsgalat beszün­tetendő volt. Végre Textórisz Andor ratkúi ügyvéd feladá­sára Stelaiicsok Karoly nagy rúczei polgármester ellen in- téztetett fegyelmi vizsgálat, melynek eredménye a feladást rágalomnak tünteti tel.A közmunka szolgáltatás felakadás nélkül folyt, köz- mmikaváltsag pénzek arányos részekben időre befizettettek, nagvobb hátralék nem maradt.“  w . . .A közmunka erő összeírás idejébeu befojozletett és felad vány ké.s/.ités végett az összeirási munkálatok a kir.w * 'építészeti hivatal kezéhez idejében eljutottak.A személy- és vagyonbiztonság sehol nagvobb mérv­ben meg nem zavartatott.A közegészségi állapot eléggé kedvező volt, ragályok nem uralkodtak. Tüzesetek nagyobb számban fordultak elő, súlyosan érte a csapás Genes és Borzova lakosait, kiknek részére a könyörület igénybe is vétetett.
Halle errichtet von Ludwig I. König von Bayern; ihr Erfinder und Erbauer war L. von Kleuze. Begonnen 15 okt. 1843. vollendet 15. okt. 1853. (Ezen csarnokot a bajor érdem és dicsőség elismeréséül I. Lajos király emeltette ; tervezője és építője Kletize L. volt. Megkezdetett 1843. okt. 15. befejeztetett 1853. okt. 15-én.) Közvetlenül a lei­irat alatt egy ajtó vezet fel a szobor belsejébe, GG lépcsőn jutunk fel lábához s innen GO lépcsőn lel a szobor fejébe. Itt lenu egy ércztáblán a következő felirat van: Dieser Koloss, von Ludwig I. König von Bayern errichtet, ist erfunden und modellirt von Ludwig von Schwanthaler und wurde in den J .  1844- 1850. in Erz gegossen und auf­gestellt von Ferd. Miller. (Ezen koloszszust emeltette J. Lajos Bajor király, tervezte és mintázta Schwan1. haler Ki jós, érezbe öntötte és felállította Miller Férd. 1844— 1^50.) Hogy mily óriási arányú a szobor, mutatja az a körül- inény, hogy fejében 5 ember elfér; magassága 1G in;, a fölemelt balkezében tartott eserkoszoruig 1!» m/. A szo­bor nei alak, a megszemélyesített Bajorország, jobbol­dalán egy oroszlánnal, az erő és bátorság jelvényével. Felülről, a fejen levő nyílásokból tiszta időben s/ép ki­látás nyílik : déliéiül az álpesi hegylánczolat hóboritott ormai fehérlenek, északkelet és észak télül München nyújt eleven képet csúcsíves tornyaival, kupolás templomaival s különösen újabb időben a Terézia mező szélén mindenfelől nagyban emelkedő palotaszere házaival. De legérdekesebb látvánnyal az előttünk elterülő mező szolgál a szemnek. Az októberi ünnepély — mely minden évbon október első 8 napján itt kint szokott megtartatni — javában fölv : minde­nütt zajos, eleven élet uralkodik. A bécsi Fráter élete nem is hasonlít ható ehez.A dicsőségcsarnok, a szobor megett, egy dóriai osz­lopcsarnok 48 oszloppal; közép épülete G7 m/. a két oldalt előrenyuló szárnyépület 30 m/. hosszú; az egész csarnok mintegy 4—5 in/, magas alapzaton emelkedik. Bajorország hírneves fiainak mellszobrai vannak benne elhelyezve, kö­zöttük a két Holbein és Dübrer Albert festők. Stckingen lovag, .Icait Paul iró, Schwanthaler szobrász, Schelling böl­csész, Hess, Cornelius felstök, Kleuze építész s inasok.



Az ujouezozási előmunkálatok befejeztettek.A központi közigazgatásnál 17281 számból liátrálék- bau maradi 1018 szám , — a közigazgatási bizottságijai 2052 számból 73 szám.A megyei kezelés alatt álló pénztárak és alapok ha vonkiut reuJosen megvizsgáltattak, a pénztári készlet hiány és felesleg nélkül. — Az igazoló okmányok teljes rendben. A pénztári letétet képező takarékpénztári betétkönyvek, ér­tékpapirosok, magán-kötvények es egyéb értékek hiány nél­kül találtattak.A pelsiiezi megyei székháznál eddig fogháznak hasz­nált helyiségekből a rabok november hő 12* i * *én kivonattak és áts/álhttattak a Rimaszombatban épült kir. törvényszéki palota fogházába.
II. A királyi adófelügyelő ügyköréből.A szóbelileg előterjesztett havi jelentésekben személy- változás neiu jeleztetetr. sem oly körűimén v említésbe nem hozatott a mi az ügyintézésre akadályozókig hatott volna vagv epe ti különleges intézkedés szükségét idézte \olna lel.

III. A kir. tanfelügyelő ügykörébőlA gömörmegyei 281 önálló község közül 253 bír egy vagv több iskolával, s iskola nélkül 2S község volt. melvekv * 7 rí 7 •azonban közelségüknél lógva kivétel nélkül valamely szom­széd községhez vannak iskolaikig csatolva s eiinellogva az iskoláztatás lehetősége mindenült meg vau adva s három kilométernél nagyobb távolra egyetlenegy község sem esik az iskolától. .Mindamellett 8/tárnva, K.r.ilvi és 8/.« m-hirá!ykö/>egben a tankötelesek nagv szama miatt, kik a tornak-• ' »lyai »s illetve az nbalálvi már is tnlnepes iskolákban egész­ségügyi tekintetből is már alig helyezhetők el. kiilö’i isko­lák szervezésének szükségé lorog fenn s a kei utóbbi köze H  ■

iskola keletkezett, melyeket feloszlattunk s ugv a tanítókat«. é z » (mint a zugiskolát előmozdító s ez által a tankotelezettseg végrehajtását akadályozó szüléket a megyei iskola-alap ja ­vára egvenkint 10— 10 Irt ovi bírságban marasztaltunk el.
L e v e l e  z é s.

Nagy Rccze, 1888. február hó 20.A nagy-rőczei műkedvelő társulat méltó befejezéséül a farsangnak, annak utolsó napján jelmezes bohócz-esiély t rendezett. — Már a hal meghívója is úgy szerkesztésében, mint kiállításában előre jelezte azt a minden izében kedé­lyes mulatságot, mely a rőczei mulatságokat jellemezni szokta. — \ alóban e bal kedélvességrc e nemű mulats ig által túl nem száruvaltatott. — Maga•> omelleklo*lv iségei a meghívóban előre jelzett modem disz«!- tettek fel. — A különben is csinos lépcsőhöz zöld gályák­ká!, zászlócskákkal élénken megrakva, a lampionok ábrán­dos fenve mellett költői hangulatba hozta az érkezőt. — A terein pedig a különféle nemzetek czimereivel s azok zászlóival, óriási nagyságú jelniezahkjaival meglepte a szem­lélőt, ez utóbbiak közül büszkén vak ki zordon tekintetével, hatalmas s/.ablyájával a most ismét hírhedté vált „ l euloii." L komoly k v a r á z s l ó  hatása alól a fá ról és karzatról* ivigyorgó in posans maszkok ébresztették annak tudat.»ra. hogy e terem nem a diplomaták, tie a mulatni seívglök tanácsterme s rögtön őszek* jtboit. hogy e tanácsterembe a meghívó a jókedvű i i ■pfokelőket., tartalékosokat s tény leges szolgálatban levőket s azok családjait hívta a mai éjiéire egybe. — A színpad őrizete két óriási — 4 méter
géni leány- és árvaház. az ujantalvölgyi községi népiskolaes dobsinai kereskedelmi tanfolyam továbbá a gömörnio-• «gyei közművelődési egyesület majdnem kizárólagos lámo gatása mellett a nagyröcze’, kezdettől fogva 75 kisded aha! látogatott kisdedovoda, a fazekas-zsahi/.vinyi . szelczei és limaszécsi n vári gyermekmcnhelvek. Lllenben megszűnt átalakulás folytán az ujantalvölgyi kaih. és a liken evang. oépiskolák . mely utóbbi a hkéri gyári iskolába olvadt be.A rendes iskoláztatást ukadulvn/ta e félévben a több helyen fellépett himlő járványon kivid a Gemsen és Húr zován kiütött tűzvész, melv előbbi helyen az iskolaházat is megsemmisítette. Egyébiránt a tankötelezettség végrehajtá­sa is kifogás alá esik leginkább oly kisebb helyeken. Ind a* j  % •községi elöljáró az iskoláztatás nagy liorderejét felfogni nem képes, gyakran változik, a körjegyző pedig helyben nem lakik. Iskoláinkban az előirt tantárgyak, a nem magyar tan- nyelvit iskolákban pedig a magyar nyelv taníttattak s a rajz női kézi munka és egészségtan is azok nagyobb részében elfogadott rendes tantárgy , mi közgazdasági és közegész­ség i tekintetbeu különös figyelmet érdemel.Az eredmény leginkább olt esik kifogás a lá . hol ki­sebb községeinkben a törvényes minimumot » I nem érő csekély díjazás miatt nem képesített úgynevezett helypótlo tanítók vaunak alkalmazva. Számszerűit ötvenkettő van s a 378 tanítói létszámúak 14 százalékéit teszik.1 unitóink továbbképzését előmozdítja a megyében szervezett négy tanító egvlet. melvek ezen félévben tartót- téik rendes évi közgyűléseiket. A megvei éiltaláuos laiiitó- egyletnek Nagy Köczén tartott kozgv ülése alkalmáv al négv terein telt meg a megyebeli iskolák Írás-. rajz- és ipari készítményei-, az iskolák óra- és tanterveivel. melyek taii- ugyünk örvendetes haladását megh pöen tüntették tel.I gyancsak azon (élévben tartotta a gömörmegyei m közmüve lödési egyesület is g\ülését, melv l ‘d‘32 tag mellett* ar í  % «  *5800 Irinyi alaptőkével bír s a jövő évre alaps/ahálvszerii közművelődési c/.élok, leginkább keletkező kisd«*dovodák és gvermekmenhelvek támogatására 21)87 Irt 02 kit irány- zott elő.Tanítói hátralékos lizetés behajtás iránt két panasz nyujtatott be s iutéztetett el.Tiltott taneszközök vagv tankönyvek megyénkben nemv » * *voltak forgalomban. Ellenben Feleden és Kálosáu két zug­

iié) fényes személyzetével vitte, erro maga adott jó példát, emelvén az esi fényét méltoságos megjelenésével. — KI nem hagyta magától e/ukros kis cziczuskáját (Tóth Irén) s kedven/. Boudre jét (Rom* Erzsi.) — Gondoskodott csábitó zenéről (Vauiek Bertái, sőt magán Karnevale (IVékopa Ir­ma) is hóbortos harlecpiiueivel (Autalik János. Okolicsányi Gusztáv) berendelte, f élvén a zuzinai'os tel (Holéczv Ilona) fagyától (pedig attól nem lehet felni), hozzá meneküllek töb­ben. ii»v egv szeretetreméltó hánvász (Kalchbrenuer írén)^ t ^ w — /
s egv csinos evezöné (Fejes Mariska) sót egv bandita (Bock Niván) is. — Ks még sokan, kiket feljegyezni nem tudtam. Nem is lehet csodálni, hogy a nézők seregét, melv betődtó* v_e * %/a karzatot s a termőt, felsorolni képes nem vagyok, his/.i n ennyi hűvös kép erősebb figyelmet is megzavar. Azt hiszem, hogy a közüli, sőt távolabbi vidék és városkánk e bálokon .. c .,„„.,7  I kedvesen ismert közönsége mind megjelent országgyűlésiti .1  I * III O ti ‘ I i l »I »% | | . • IV ft. ft | • • » | »I* A * | . | *ívt'pviseloiiKkel s liajos nejével 01011. A tmez len luUtlan jókedvvel folyt, az első négyest 50 pár tánczolta. — A má- so.Jik négyesben cotnicus cotiliou jelvények osztattak ki, a tánc/.oluk. de különösen a nézők nagy mulatságára. — Az ezu’á 1 következő tómban minden tánc/.osnö virágcsok­rocskákat. pillangókat, mikádó csőkroc.*kákát nyert em­lékül, mely emlékekkel azonban tánezosaikut tüntették ki. Sőt a rendezők és faradhatatlan íánezosok igen csinos inii- táll érdemrendekkel is ruh áztat lak fel. — A jó kedv olyan nagy volt. hogy a harmadik négyes csárdását már reggeli 8 órakor járta a még csaknem egész teljességében emutt  maradi, közönség. 8 valóban igaza volt a bohókás alakok­kal ékített tiinczreud végső pussusáuak : „l**m(»iidás a táucz- ról napviiTudta utam“ — Mert jól utánija volt! Be inig a teremben ilv lüktető, élénk báli elet folyt, addig metl«*k-h**lviség.*i utolsó farsang előképei voltak. — Mindjártmagas — alakra bízató t. KuIo.ios'Mi ezek egvtke, **g\ sze- . n. . . . . . . . , • , , i 1i , i  , • • I i . • I jobbra két kioszk volt a legkozel bbi teremben, lit narancsívesen, hatalmas araevu tag atval — megsúgom, hogy sze-I . . . .  - , .... , . _ . . . .  . :r • . . .  | jlagylalt, mindenfele edes süteményt, fekete kávét, theat,1 1 ° szivart kínáltak és árultak a bijos elárusítók. — A kelle-• i »» - »náliól és lürészporból állt — által mos bámulat t;

• , . » . f t  . . . .  I m  ! ; . " / n a i  i u i i i < ( i u i  \ a t  i m < t t \  u  i t)^ r í  i n n i M h t .  -----  k l m i * ; -\ lelulvt Iclevlien szcrvi'Zlelett .1 r«/.snK<i kaili. pol- Műfűi a eot,jires-us -  i.m^l lvm>|-a imn.lvMi n«-|»e |nt,sen i,ertí,ldu/cU |,c |vise v k  es M  „ | v kn.lves,',, |,Ív o ltó

A szobor és a csarnok egymást kiegészítő monumen­tális alkotások! n .* * *A második német nemzeti műemlék: a szabadságcsar- iKik Felsö-Bajororszagban, Regensburgtól nem messze : Kellitíim falu közelében, amint Keihenn fele közeledünk; már messziről szembetűnik a város lelett egy hegytetőn, a roturida-aiaku csarnok magas kupolájává!. Az állomástól egy félóra a!aft jutunk fel a nagyszerű épülethez, s két sor lépcsőn felmenve. a bejárat előtt vagyunk.A szabadságcsariiokot I. Lajos király a lipcsei diadal­nak, — mely a német nemzetet Napoleon igája alól lel- szabaditva, önmagának visszaadta, eme dicső győzelemnek emlékére, annak örök hirdetője gyanánt építtette. A csarnok 58 m . magas, kürdedalaku épület, egy 7 7 m . magas alapepületen nyugszik, építését Gáriuer es Kh'iize építészek terve szerint .842-ben kezdték meg s 18<>3. okt. 18-án, a lipcsei csata 50-ik évfordulóján avatták fel, az építési költ­ség 4 és fél millióra ment. Kívül, a falhoz támaszkodó ha­talmas oszlopokon, 18 gerillán szűz veszi kuiil az'épiiletet, mindenik kezében tábla van, melyre egy német törzs neve van feljegyezve, tehát együttesen az egész német nemzetei képviselik, az egyes szobrok 0 5  m/- magasak s Baling szobrász készítményei. Mindenik szobor előtt lent egy 0 5j  o J
wj. magas Kandelaber emelkedik; felettük pedig, a külső oszlopkarzat felett 18 hadi diadal jelvény kifaragott pán- czel és paizs. A csarnok bejárata felett a következő felira­tot olvassuk: I)en teutseben Befreiungskämpfen! LudwigI. König von Bayern 1803. (A német szabadságijaiezosok- nak I. Lajos bajor király, 1803.)A mint belépünk, egy tiszta márvány csarnokban ta­láljuk magunkat; a padlózat, a falak, minden márvány, de a mi figyelmünket megragadja, lebilincseli; az a körben felállított 34 diadalisteunó (Viktória) karrarai márványszob­ra Schwanthalertól. A falak, oszlopok mind színes már­ványból vannak : a vakító fehér szobrok tehát annál jobban kitűnnek. Újra, meg újra sorba járjuk őket s minden né­zésűéi újabb szépségeket fedezünk fel rajtok; a nagyszerű,

nem kid hűt képviselőt — egyelőre elmaradt, de az ezt követendőnek tervezett mulatság annál fémesebben, sikere-
w  *sebben és kedélyesebben tartatott m g. - -  A lovagias ma- gyár nemzet kizárólag nők által képviseltette magát, bízott képviselőinek édes szavában, tüzes tekintetében s meggyőző erejében s e képviselők (Gas/ner Imrém*, II d.isi Gyuiuné. Böc/.ey Niváimé, Nagy Lajostié) e bizalmat feltétlenül ki is érdemelték. — A bü</.ke spanyol nép í’ les szánni kép­viselőt küldött, egy rokonszenves hölgyet (8zecskay Adtaí­né). kel deli termetű bidalgó (Aschner István, Blenczuer Andor) kisért. — A frauczia k<g fiatal nemest (Lux Jm oses N attai Barna) s az cluvomntt lengvel egvik előkelő »--a

• r • * %ládjának tagját (Bcrjéssy Liszlo) kiddölte, hogy érte közbeiijárjon — A török 5»*m maradi el. egy mííí  I termetűképviselőt (\alovics Ma’ ild) indított írnak, titkárja (ValyiKálmán) kisereteheii. — 8«*t a regi ró»nai korb »I is im’g-
jeleiit egy fenséges fartásu római n > (Usenka Bélám*) s eg\deli termeti) romai Ims (Bad (i\iil.it, (»lömmel mulattak a.középkor képviselőjével egy karcsú R »coccoval (lirimcsikIda) a jelen korban is. *— M<ml'.*n neui/.elh>*liuok k«*dveu-cze volt egy eleven down (Bcrj*s>v Lis/.lóné). ki folyton* * * • »ezek közt forogva évelőd ut. Ilii . iinlósitást hozott messze^ —lóidról cgy megenuivaló k*dvi*N Bustdli.M (Bapszász Ma­riska) szeretetreméltó csevegéssel s tiomhiiálással tudatta, liogv egv hájos olasz nő (Lalidéi Gvöi uvné) s egv garami lány (Blenczuer Juha) szintén megjelentek.L képviselők mindég\ ike nagy gvönvőrrel szemldtea tiszteletűkre egvbohozott remek m i igcsokro', mit cg\

• 7 • %filial kertészuo (Beír l**l!a) miűatin !>?. Kozép«*n egv aranyos kis pims rózsa (8chtnid Ama)  mel!»*it»* két o/. menyi „szeretsz nem s/erelsz“ (Kaiddiremier Lima e.? H a­lasi Irén) állt, töprenkedó* éjtelmiiköu s nem tudom kié lett volna a pálma, ha a leslőileg s/.ép pipacsvirág (Mdialik hezsöué) el nem ragadja a nézőt. A havasi gvopár (Bour Lina) nyájas szehd>ége s éles mosolya szintén vonzott mindenkit. — 8 a csokrot az ezt körüliutó vadrózsa (Lucze Rozsa) eg es / it é ki. — A virágok körül repkedtek a tarka pillangó (Bour Lila) s a karcsú inéin e-do* ( Mohtórisz Irén) Náluk nélkül a csokor nem lett volna telj s, igy megjele­nésük annak üdeseget fokozta, kedvességben és k(‘!l(*mbeii emelte. — Lgyenkiut minden egyes kedves és megnyerő volr, összeséghen pedig „a rajongisig imádásra érdemes.“ A mulatság vezetését az éj királynője (Bárdossy Bál­

hangok nem maradtak eredmény nélkül, fogyottá sok áru. narancs, fagylalt, kávé, then, szivar. — l>* a legzajosabb élet mégis a magvar csárdában folvt. — Az imént etil-O  v  •litett mauvar menyecskék hordták fel a jótékony czélra* * •" .összehordott Ízletes hideg ételeket, a habzó sört. a felvilla­nyozó bort és gyöngyöző pezsgőt. — A magyar csárda ugyan is egy külön teremben volt berendezve jellegzetesen díszítve. — A mulató társaság nagv derültséggel szemlélte.• ’ . i yolvasta a feliratokat: Ma pénzért, holnap ingyen,“ külö- sen pedig „Nem az asszonv keresi a pénzt.“ —  Valóban dicséretet érdemelnek a fáradhatatlan tevékenységű magyar menyecskék, kik egész éjen keresztül, lelkesitöleg hatva, a jóleko ive/.el iránti tekintetből felszolgáltak. A bál teljes sikerét ők áflapitották m eg!A bevétel — mint hallom — (KM forint körül van. Másnap a közönség lelcntekeny része folytaita a mulatságot, derült haiigiilatbaii '.öltötték el az estél. K .—
Joisva, 1888. február 25.(Színészeink az itteni társadalmi életbeii.)Azt hallottuk — olvastuk — li<*iry fain gyerekek azoka színészek. Rozsnyóról két kitárnia! ist tettek. Luvet Gob-• •

sinára, egv et t 'setuekre **s harmadszor most hozzánk. Azt  
is olvasiuk. hogv a tervezett kirándul.isi előadásból min-rdeliből tizenkettő lett, és mii alig liiinik ezt, hogy bekövet­
kezhessek ide jövetelükkor, és az eset — megesett. I jabbhat beriet teljes oredmeuvnvel.

* •Az újabb l>.*rletben B*rzsejiyi Julia. Operette Soubrette énekesnő I'* f»»g játszani. Mimi hírlik igen szép hangja vau. Kecskeméten és 8/.»*kesfehérváron volt primadonna a tel lolv tan.
w Multi tudősitásom óta a „\asgyárosMian is jelesen tette le a vizsgál a színtársulat. Mi u/.l hisszük, Iioűv ope­rettekben ven a társulat ló ereje, és íme az <*lő;id.is»»kat igazan próbára tevő „ Vasgyáros'. várakozáson telül sikerült. Nagy Vilma (Flair) igazi hévvel és értelemmel jits/.olt. Bogyó Ilonka pedig, a természet minden kellékeivel meg­áldott kis naiva, uemoak „Susene“ , hanem bármilv szere­pében hódit. Bessenyei, Beák, Lrdödy, l ’rágui, Üdvardy mind kitettek magukért.

a magasztos mindig tisztábban, felfoghatóbban lép elénk. Az egyes szobrok szárnyas női alakok, cserkoszorus fővel, antik Iuh izatban: a mint kivettem, összesen 8 féle válto­zatot tüntetnek fel. A szobrok a falmentén koraiakban vau­nak felállítva: mindenik Viktória (* v̂ik kezevel a társa ke- zét fogja, a másik kezével pedig egy aranyozott, kerek brorzpai/.s egyik oldalát tartja, összesen tehát 17 paizs vau közöltük elhelyezve, melyek mind a íraucziáktól elvett lo- vegekból vaunak öntve, mindeuikre egy-egy nyert csata van 1» 1 jegyezve az 1813— 1815-iki évekből. A kel szélső Viktoria a bemenetnél pálmaágat emel. Az egyes szobrok inegeit a fal boltozatos fülkét képez: a boltozatok felett. B> négy­szögletű márványtáblán a szövetséges hadsereg vezéreinek, nevei, messze fent pe»hg egy körülfutó párkányon 18 ellog- lult vár neve van túljegyezve. Lz alatt egy oszlop-karzat fut körül, melyet 72 darab (5 tu. magas gránit-oszlop ké­pez, az oszlopok talpa és koronája fehér márvány. Innen igen jó áttekintés nyílik az egész teremre s a szavainkra válaszoló felséges vis/hang csak fokozza az ünnepélyes han­gulatot. Gondolom, régen volt alkalma magyar dallamot visszaverni !j A terem világítása felülről, a kupolán át töl­tőink: a kupola 21 m. magas, 32 méter széles: az üveg­tető. melyen a világosság jő be. ti m. átmérőjű. A szép koczkás márvány padlón (czipóvel nem szabad érinteni, | hanem egy puha gyapjupapucsot huzuuk fel s abban lépe-
i gélünk ide-oda) a következő felirat van: Mochten die Teutseben nie vergessen, was den Befreiungskampf noth- wendig machte und wodurch sie gesiegt. (Vajha sohasem felednek a nemetek, mi t»*ite szükségessé a szabadságit a r- ezot és mi által győztek!) A benső oszlopkarzatról szűk lépcső vezet a külső oszlopkarzatra, a melyen szintén ko­rul lehet inenni. A kilátás tiszta időben páratlan szép lehet. Lszakról erdős hegység emelkedik, északnyugat felől gyö­nyör ii völgyből a Duna, északkelet felöl az Altmühl tolyócs­ka siet a .szabadságcsarnok, illetőleg a Miliálv hegy labai alatt el délfelé, s miután a kis Keiheim szélit érintik a varoson túl egymásba olvadnak, s a délfelé elterülő síkon azontúl csuk a Duna balad előre.Szinte nehezen esik. mikor távozni kell a remek csar­

nokból. még sokáig szeretnénk gyönyörködni nagyszerű pom- • pújában, felséges alakjaiban! **A harmadik nemzeti műemlék a Walhalla, Regens­burgtól mintegy 2 óra távolságra, Donaustau! falu köze­lében. A Walhalla „a német becsület temploma.“ 1807-ben, midőn Napóleoni bevonult Berlinbe és egész Németorszá­got megalázta, a fiatal Lajo<, akkor bajor trónörökös, arra a gondolatra jött, hogy az idegen zsarnok múlandó diada­lával szemben a német nép el m ulhatat lati v ilágtörtéueti di­csőségének egy művészeti emléket emel, hogy szolgáljon az a német nemzetnek felemelésül, vigasztalásul, s meg a leg­később időkben is bátorítsa, lelkesítse őket. Az előkészüle­tek több mint 20 évet vettek igénybe, míg a kellő művé­szi erőket meuyerle, összegyűjtötte, s az alkalmas helyet kiválasztotta. Oly helyet keresett, mely szép fekvésével har- monokus kieges/ilöje, történeti nevezetességével méltó vi­selője legyen a nagyszerű műemléknek. Regesburg s a ki­szemelt hely minden tekintetben alkalmas volt erre. Regens- burghoz a német történelem legfontosabb eseményei fűződ­nek. Nagy Károly itt győzte le az avarokat és szlávokat, a Rajna- és Biina-vidck összekapcsolását itt határozta el; Nemet Lajos a gyilkos viaskodásoknak itteni diadalával ve­tett véget; a XVI I  ik század közepétől fogva e század ele- jéig itt tartattak a német birodalmi gyűlések : s ama hegy, melyen az emlék emelkedik, a Duna regényes völgyére néz le, inelvből a lábai alatt elfutó folyón kivid, zöldeló rétek, hullámzó vetések, csillogó vizek, ar• »y is erdők, I**11’* csu toruyu városok és falvak tekintenek reá; hátul pedig a rhütii es norikumi hegységek hótedett csúcsai ragyognak. L helyet választotta ki Lajos a Walhalla számára, építé­séi Klenze építész terve szerint, 1830. október 18-én kez­dettek meg (maga a király Jette  le az alapkövet), s 1842. október 18-an fejezték be. Építése 11 millió forintba került.(Folytatása következik.)



„Buzavirag^-ban Bessenyeim» Ács Irma felülmúlhat- lan alakot mutatott be, és igazi bensőséggel játszott.A társulat felette megszerettette magát. Valóban össze­forrott az itteni úri körökkel. A honvéd tisztek, az előkelő házak vetekednek egymással a szives vendéglátásban, és a mulató múzsa gvet inekei ilyenkor, dallal, szavalattal, ke-v •* *zdélyIvei — humorral, adomáikkal fűszerezik a társaságot. Szeretőiünket megérdemlik J o l s v a i .
D l e g l i i v á ü .A helybeli ipartestület létesítése ellen beadott — fel- folyamodvánv, a tiagvméltóságu földmivelés-. ipar- és ke- reskedelmiügyi in. kir. minisztérium -40— 4i?. sz. rendeleté értelmében visszautasitatván, az ipartestiil*-t szervezkedése nek gátló akadályaként — mi som áll útjában. — Minél“  w •fogva az alapszabály értelmében törvényszerűen megválasz­tó* t előj írósági és számvizsgáló tagokkal lett megállapo­dáshoz képest, a testületi elnöknek elfogadott lemondása, úgy az elöljáróság egy tagjának elhalálozása folytán meg­üresedett helye, választás uljáni betöltése végett, az ipar- testület közgyűlésének határnapjául í o I \ ó é v i m a r e z i u s h o 4 - i k é n e k  d. e. 10 ó r á j á t  a „ H á r o m  l í ó z s  a “ ven­déglő nagytermébe kitűzöm.C- ”  •/Ki ről a helyb di lakos képesítéshez kötött s igy az ipartestületbe belépni kötelezett önálló iparos urakat azzal értesíteni hogy akkorra — lehetőleg teljes számba:) — megjo- leiiui szíveskedjenek.Kelt Rimaszombatban, 1*88. év február hó 25 ikán.N a g y  F e l  e ncz,főjegyző, mint kirendelt iparhatósági biztos.

F e l h l v f u .A folyó február hó 20 .i :i délelőtt 11 órakor, város­házunk köztermében megtartandót ű z o l t ó  g y ű l é s r eRimaszombat varos minden lakosa részt venni kéretik, — 
v közgyűlésen, — annál inkáid», mert a 0 " 0-tóli a odi/.etés- tőli mentesség, a tűzoltó egyletbe leendő» felvételessel törc ' . «ténhet: — az egyletbe való belépés kij döntése és ez ala­pon az egylet megalakulásának kinyilvánítása lévén e gyű­lés föladata, ismételve kérem a tömeges megjelenést. Runaszoinbot, 1888. évi feb’ itár 15-én.8 z a b ó (i y ö r g y, polgármester.

.Y le g i i iv ő .

telének első perczeiben már egy kis kellemetlen meglepetés érte a jó nevű és hozzá igazi magyar, őszinte, jómódom direktor bácsit. Midőn titkárját id j küldte január elején, akkor még semmi mozgalom nem indult meg, műkedvelői előad isok megtartására, csak ennyit mondtunk, illetve üzen­tünk a direktornak, lmgy bijhv szívesen látjuk. Bogyó, eliez tartotta magát, és inkább kirándulásokká! töltötte ide jót Göniörbeii, s Sátoralja ujkolyröl, (íyongyősről. Iio! a helyi engedély számára megadatott, lemondott. Most egy-v  C ?  ti C  r *'szerre rágondolták magukat játszani, és ez okból ideje melyet itt tölthet, rövidre szorittatott. A nagy költség,— melyet egy társulatnak tetemes podgyá^zavai — ily rövid idő \egett, kifizet -o magát ? — bizony bizony kétséges, — de hisszük és megvagyunk győződve, hogy ez a társulat, mely martéi  ev óta. annyi érdemet szerzett magának Gömönuegye több városában, a székhelyen sem log panaszkodni. — ín mkább, mert Bogyó, igen helyesen, tekintve azt a példa­beszédet: „jobb a süni garas, a ritka forintnál.“ a bérlet­árakat igen méláuyos árban állapit >tta meg. A társulat jövő héten kezdi meg műkő lesét, — a legmelegebben ajátil- I juk közönségünk jó indulatába és pártfogásába.
Népszínmű pályázat. A népszínházi bizottság Buda­pesten ülést tartván, elhatározta, hogy a népszínház ívs/.ere egy egész estét betöltő népszínműre pályázatot hirdet. A darabtól im iii kívántatik absolut becs, lehet akar irodalmi akár színpadi értéke. A pályaművek benyújtási határideje föl vő é v i november l-j*.Az idei ujonezozás április havában veszi kezdetét: e két hétig tartó história nemesik azokra nézve nevezetes, kik életkoruknál fogva a haza tényleges szolgálatúba először vonatnak be, hanem azokra is, kik a tényleges szolgálaton lul esvén, más módot is tudnának találni arra. hogy a ha­zai közmiiv» iődesmd; s igy magának a hazának szolgálja­nak. Mert tudvalevőleg városunkban csak egyetlen egv oly nagvobb terem vau, melvben akár hangversenyt. akár színi,  7 • tielőadást, akar felolvasó-es'élyt lehetne tartani — s ez a három rózsa nagy terme, mely b ui hetekig a sorozó bízott- >ág fogja tünetiój it. végezni. Ks csőd dalos! épen azon he­tekre tervezte a műkedvelő-társulat nemes ezelra törekvő kíi/d.dinéinek egyik legnevezetesebb napját is! Bizony ideje volna mir. ha nein egyebet, legalább egy nagy t o r n a ­t e r m e t  epiteni, mei. ben lehetne soiozni es s/.iui előadást tartani úgy mint tornászni.A miskoiczi izraelita betagsetjélyző eyylot e hól'J-éu ünnepidt*» meg fennállásának 120 e\i jubileumát.mely alkalommal ünnepélyes istentisztelet tartatott a megyeés város notabihtásainak, valamint a katlndikns. református«*> evang. papsá, s küldöttségek l'es/tvetele mellett. — Kstebankett volt, undveu többféle adakozás történt, nevezete-

sen Her e/.  Z s i g i n o n d  miskoiezi gépgyáros továbbáR «* s e h o í s z k v .1. íir és az ottani G r o á k  c s a l á d  egv-• •egv HXHJ loriutos alapítványt lehat, összesen 5000 forintot tettek le az eg viel k< rháza részére.

megyei közkórházba, hol már az nmputatiót is végrehaj­tottak a sérülést szenvedett testrészeken.Leálczázott szájvíz hamisítók Krnlitve volt m ir, hogy dr. P o p p  J .  G ., udvari fogorvosnak, az egész czivilizált világban elterjedt és kedvelt A n a t h e r i n-s z áj v i z é t kü­lönös*»;! Magyarországban erősen hamisítják és hasonló el­nevezés alatt hozzak forgalomba. Miután Hopp dr. udvari fogorvos most B u d a  p o s t  on m a g y a r o r s z á g i  vezér -  k é J» v i s e I ő s é g e t é s  f ő r a k t á r t  á 11 I i t o 11 f e I. a pesti ház főnöke jónak tartotta. Magyarországban az ily utánzatok elnyomása czéljából, nagyobb kőrútra indulni. Kz utazásnak már eredménye is volt. amenyibeu eddig 1) vá-
tf *rosb.m 10 helyen 150 üveg hamis Auatlierin-s/ájvizet to ­bozt atoll <d és a hamisítók ellen megindította a törvényes eljárást. Kz a mulatság sok pénzbe kerül ugyan, de a fel- annyival találó már egyszer alapos rendszabályokhoz akar nyúlnikészítményei 40 éves jó hírnevének megóvása miatt. Hogy a hamisítok mestersége még jobban megnehezittess.*k, elha­tározta a feltaláló, h o g  y a z e d d di g i p a I a e z k o k n ag y-s á g á t, a t a r t a t ó  m u a k t ö b b m i ii i e g vr? * -á v a Im e g n a g y o  I» I» it ja. Kzt az áldozatot szívesen hozta abban a reményben, hogy a közönség ezután a hamisítások­tól és gyenge utánzatoktól jobban fog óvakodni és csak Popp-fele Anatherin szájvizet és fogpasztát fog kérni es eltogadn'. — Az árak ugyanazok maradnak, vagyis a pa- laezkok nagyságához képest 50 kr. — 1 forint. — és 1 forint. 40 kr. A Puppdéle készítmények kaphatók I)r. Popp J .  (I ii Ív. fogorvos magyarországi főraktárában, Bu­dapesten, király-uteza 26. sz. a., hová levél beli megren­

delések intézendök, es itt helyben: Kiszka Jó/>.f, llam.aliár Karoly, gyógyszerész, Steeli Kálmán kereskedő uraknál.

A göinürmegvei ált. Ianitó-egv»»>ül>*t válaszon inva főivé hó 20 on (szerdán) d. e. IO órakor Nagy Börzén a polg. iskola tanácstermében gyii!é>t tai l, uodvre a választ many niiiolen egyes tagtál »•/«•nnel meghívjuk.Nagy Róczén, 1888. február 22 éti.A z  e l n ö k s é g .
II irek és vegyesek.

Kinevezés. A rimaszombati kir. törvényszék elnöki*•>P e r e c / .  S a m u  közjegyzői segédet a helvbeli kir. tör­vényszékhez segély díjas joggyakorlókká nevezte ki.
Eljegyzés. K u k a cn G é z a, megyénk el-ő aljegyzője, múlt heten váltott jegyet ö/.v. M a r t o n  Rudolfné leányá­vá! L e n k é v e l .  A boldog frigyesek mindkeiien társasc  *életünk kiválóan kedvelt alakjai. Kívánjuk, hogy a rajok várakozó uj élet boldogsága éhük fogytáig túri son.
Vettük a következő gyaszjelentest. Bdajdiv Barna­bás, László, Kálmán Sindor, ugv szintén a nagyszámú ro- kunság neveljen is, laj<ialomtol megtört s/ivvol*jel«*utik for­rón szeretett édes atyjuk G e sz t et e i B al aj ti B a l a j t h v L á s z l ó n a k  tolyo ev február lió 21-eu d. e. (.H a órakor,éfte 65-»k övében történt gyászos elinnivtát. a  kedves ha-r •/ «lőtt földi maradványai folyó iiú 25-án délutáni 5 órakor• tilógnak Gesztet én a rom. kát 11 egv ház szertartásai szerint örök nyugalomra tetetni. Az engesztelő szent mis«» áldozat

Alapítványi helyek a Ludovikóban A néhai binla-
iiyi Buti lei* -János gróf által a Kudo« lka-akadémia jav ara 
tett alapúvá ív. a melyre az 1856. X I .  t. c/ikkh-ui megne­
vezett 15 varmegye iljusaga pályázhat, a m«»g’ ikurúoit ka­
matok tőkésítés«» által aíMviru m«>gszaporo‘ iott , hogy a 
liszt kép/.«'» tanfolyamba:: remls/.tuvsitelt 6U alapit van yi helyen 
kívül még 4 —  s igy o w e s r t i  1»4 —  ifjúnak «»llálasi és 
nevelői k«»it>ég«*ii lé 1 */,i. iá k irü'm * ívről ho:ived«»lmi minis­
ter koi'u i’ lt in ért»*site'.te «/. lileio v.irin«»gyok közöis* .ét  s 
egyúttal kijéö «» azt a M>rr«*ndot, a melyben «>/, ujaijli ala- 
pitv;i ívi helyekre pályázhatnak. Mit a/.on «>kbd teszünk 
k«»zh:rré. hogy a ni í :i isi «*ri leirat értelmében a jövő 
l S s y - - ‘ K>ik tanévben (i o in ö r m é g v é t i s  m e g i l l e t ití “a z o n  j o g .  hogy a nevezett alapítványi helyekre megyei*» • % ti •/ v %.ifjakat aján'hasson.

Húrban, a lihvs pánszláv agitátor, meghalt !
Emberölés. Megrendítő eseménynek volt szemtanúja Kosim Beniamin raliéi mészáros lakása. V«-je : Faesko Jó- zs«f molnár mester, ki elhagyva tn*jét, — mint munkás a miskoiezi gó/.maiomnál alkalmaztatoit. — hosszas távol léte után ismét visszatért. — Kosiul Béni, az ajiósa csakhamar annyira vitte a dolgot, hogy leányával a megkerült vő ki­békült s mint annak előtte, másodszor is lérje lett annak. — .Jól folvt minden, a boldog megelégedést mi sem zavarta meg egészen folyó hó 18 lkáig, mikor is Faeska József, valami pénzkölcsönzése miatt erős szúvitába egyeledett fele- segével. Anyósa, ki szem lültanuja volt a jelenetnek. - -. . . . . . . .  . , . . . ^nehogy leányát valami bajérje — férjéért sietett, — ki is

i 0 *  * sw«»«-'./»'»•, va;!'- •-> -!«  mW «,.„«« k««««« 'kömgu»« id.;*»««. -  auram halva a történteket, tüzes paripáin csakhamar lton termett s a czivódó vöt számadásra szólította fel. Azonbanházban a Mindenhatónak bemulattatna. Az örök világosság1 íéuyeskedjék néki!
V alahára ! Az ivóvíz miseriáin is némileg segít ni akar városi tárnicsunk : a héten rabokkal tis/iittatta ki a csurgó medenczejét. J-.z is valami. — «le százszor jobb volna, ha ez, ragaszkodva telteinek jogosultságához, apósa kérdé­seire, csípős feleletekkel válaszolt, mire ez utóbbi <1 üli be jött s egy nála levő kulcsosai homlokon ütötte az eng«*del-a szétterjedt fonásokat valahára kmie/.enlráloa, s elzárná ""^ o d u i »*•"> .^ a ió  yól. Krro nagy düjakodás lámadt. a. . .  . .  . , , . mar verrel bontott vu apósat maga alá törte, ki is nyo-annv ii a. tiogv a maihak in* ferh'*ssen**k hozza . i i , ■ , . • . .J M »V. .» . íj .a uv/.tM. maszt" belv/.etebeu — talau ou\e«lelmehol f — a csizma
Negyven eves tronbeszed a mai halyzetről. 18 48szeptember ;> en. a ma is uiulkodo angol királynő, \ ikió* ria, berekeszt vén a parlament ülés szakát, az európai hely­zetről igy nyilatkozott: „Lordok és uraim! Megnyitottam diplomat iái kapcsolatomat a frunc/.ia konnányn val ; a két ország k«»zött legkisM'bh ineg-zakitas nélkül folyton tartott a jo egyetértés. Nag;.fontosságú események zavailák fel é| szakon és délen Kurópa több államainak t»«dső nyugalmát. Fz.en események a szomszéd országok között elleiisegeske- dést szültek. Szclgála i kézségemet más velem barátságos vÍ8Z.on\bau álló hatalmasságok hozzájárultával ezen villon­gások békés ut«m való kiegyenlitéBére fordítom s bizalmam van, liogy igyekezetünket siker fogja tetőzni. Szeretem hin­ni, hogy a béke becsének gyarapodó méltánylata minél to- vabl» nagyobb reményt nyit arra, hogy Kurópa nem/etei a bér«i állásait tovább is fogják elvezni.“ K bes/.é'let a l imes akkori száma következő megjegyzéssel kiséri: „a királynő beszéde, melyet általában a béke szelleme leng át, semmi vé teve mindazon politikusok sejtelmeit, kik azt hívók, hogy Angolhon háborús politikát 'jövetve az európai béke hanno niáját fenyegetni lógja.“ — Úgy latszik a diplomatiai hely­zet s az arról való chaldon-szerti nyilatkozatok negyven év alatt semmit sem változtak.Színészet E czim alatt lapunk ujdousigi rovatában néhányszor találkozni fogunk, mert B o g y ó  Alajos igazgató, már körünkben van, bogy társulatának ide jövetelere az előmunkálatokat megtegye. Szinte sajnáljuk, hogy ide jöve-

szárábúi egy kést rántott elő, mellvel mind addig szurkábaC  ti ' * Qve jót, míg nem az a fájdalomtól megtörve el nem bocsáj- lotta s a segély kiáltások között az udvaron össze nem esett Legeredetiebb a dologban az.* hogy apósa, midőn veje ha­lál inak hírét meghallotta: az igazsig büntető ke/.eitöh fé­lelmében. a padláson felakasztotta magát. — Tettét azonban 
ideje korán észrevették s őt kínos helyzetéből kiszabadítva, isméi visszaadták az életnek. — Folyó hó 21-iken adták át a helybeli kir. iigvészségiiek.t / % %/

A dynamit áldozata. Három lia maradt Banczik

C S A R N O K .
Orbonás Ilona.— Történeti elbeszélés. —Századok halnak meg, századok kelnek éhítro egy ni ás ti v o inában.a/ Hol vagy fájdalmas emlékeket keltő zavaros múlt! Hová lesztek ragyogó, fényes, daliás idők?Kitűntök, megsemmisültök, hogy kialvastok mán atlát- hatlau NÖletség borítson a fürkésző emberi szóm elöl?!Uh azok az avult, sárga lapok ; avult. *árga lapjai az idők mjgy történeteinek mennyit beszélitek, mennyit, mon­danak nekünk ! Oh mily édes. mily jól esik >oks/.or elme­rengeni rajiatok, mig megelevenültök. s beszéllek fénye.«, uagv alakokról, hősökről, korszakot alkotó világ*seinénvek- ról. s azok a nagy alakok, azok a fényes bősök is meghal-

%> 7 tinak. elporlanak : azok a magasztos események i- henierül- nek a teled<»s nagv tengerébe!? Csak egv fordulata az i.lők
ti ü  i-J “nagy kerekének, s azt mondhatjuk; voltak, nmcseu«»k!Visszaemlékezni a múltra! vau ebben valami vonzó, valami megkapó édes. Mintha az a rég kihamvadt tűz újra lellohogita. azok a hemohosodott sírok megnvilnának, s ki­

kelnének belölök azok a fen vés, nagy alakok, keresztül» 7 c. tiküzdve ism«»t lelki szemeink eiótt a rég feledett uagv e.*:e-
W j  t>méuvekel. Még ha fájdalmas emlékeket költ is olv kor-oly­kor bennünk ez a visszaemlékezés, — elborul ugyan szi­vünk in .»grezdül a fájdalom húrja lelkűnkben - -  d j a sótét. fébdmes alakok közül kiemelkedve egy megkapó, örömest pili mink mellette, elmerengünk fényes, szép tettein, s leg­alább részben enyhülni érezzük a sebet, kárpótolva hisszük a veszteséget, mit a vértfagylaló embertelen kegyeileuség lattá'a hagyott keblünkben.Hat még a ragyogó, dicső múltra, a nemzet nagy napjaira! . . . midőn három tenger mosta a haza határait, Becs büszke vára nvügi Mátyás bus hadát s véres fővel fut• n  t iaz annyi vés/, es vihar sújtott haza hat árairól a megalázott kevély ozmán, óh ilyenkor valami megfoghatatlan varázs kot* le szivünket, valami bűbájos képzelet ragyogja be lel­künket !Történetünk nem e fényes, dicső korija esik. Csaknem

ti *félszázad súlya teiheli a ^nemzet utolsó fényes napja éta ismét a hazái, hintegeti a romlás magvát. s növeli a pár­toskodás át kos csiráját. Kettős ellenség zaklatja kívülről két párt emészti erejét belül. S ha hozzávesszük a vakbuzgóság szülte gyűlöletet, a vérlázitó kegyetlenséget az Isten szabad iniádá«á«*rt lelkesülök ellen , hát akkor értjük romlását, érez­zük fájdalmát.Ks én mégis megemlékezem rólad gyászos idő. elme­rengek romjaid lelett, kiveszem szivrázó eseményeid hul­lámából két egymásért dobogó, egymásba forrott szív egy-”  t C J  * w v  *sz^rii s mégis megható történetét, s elmondom úgy. a mint azt nekem azok az avult, sárga leveletek elmondták, meg a hajdan fényes vár. ma moh és gyep borította helyén kó­borló szeliő, édes fájdalmas álmodozásaim közben tülembosugdosó.O * 9Uh hiszen nemcsak az öröm, a fájdalom is teremt költészetetet, nemcsak derült órák, — borús napokban is sziliemlik szerelem. ** *Mikor az 1550 ik évben Szent János napja elérke­zett, már akkor teljesen beköszöntött a nyár is.Kint a természetben tikkasztó meleg nap száriiá a nagyrészt mar földön heverő tövet. Csak itt-ott látszott még
tiegy egy használat lan rét, mint sötétbarna folt a szürke te­rületen, de a melyet már szintén megkezdett a sűrű ve­rejtéket hullató emberek kaszája, felriasztva a szomszédos rétekről i«le menekült szöcskék óriási táborát Távolabb víg uótázás es kaczagás közt gyűjtik s hordják össze a ropogóGyörgy f.-pokorágyi lakosnak. Mindhárom születésétől fogva | szénát legények s leányok vegyesen, szabadon hagyott kar-ueina es síiket volt. Az elsőnek, — ki a közeli kőbányában mint kőfejtő kereste mindé..napiját, — ez előtt pár évvel a puskaporraii vigyázatlan bánásmódja okozta halálát. — A középső pisztollyal vetett véget nyomorúságos életének. — A harmadikat, ki szintén mint kőfejtő alkalmaztatott, — nem kerülhette ki a uemezis. — E napokban többed ma­gával a kőbányába indult dolgozni. — Alig fogott nehéz munkájához, nemsokára felhangzott a durva anyagba fúrt dynamit patronok tompa durranása. Az övé, hogy, hogy nem. sehogy sem akart besütni, bosszankodva ezen — azon jó hiszeinhen, hogy njl>«»l ineggyujtja azt — felé közeledett s elkezdte a már végig égett kanóczot igazgatni. Alig te It be'e nehány pillanat a dynamit patron tüzet fogott, felrobbant s szilánkokra törte a durva követ, magával ragadva a vi­gyázatlan embernek mindkét keze fejét. A jajkiáltásra elő- sictők eszméletlen állapotban találták s szállították be a

ral, nem gondolva rá, hogy a forró nap sugarai feketére égetik azt. így szép, igy illik ez hozzájuk. Aztáu meg olyan jól esik. ha ueha-néha legalább arezukat s karjokat megle- gyiuti a tikkasztó légben a hegyekről le lecsapó hűvös szellő.De most ez is olv ritkán történik. A lég mintegy
ti C v  - t>mozdulatlanul áll. A szűkülő kalászok nem bólliiigatnak ke­délyesen fejlődésnek indult szemektől duzzadni ke/.«lö fejeik­kel, szomorúan csüggesztik le s az emberek aggódva te­kintenek a még eddig dús aratás reményével kecsegtető búzatáblák felé.Az utón haladót, mint ködoszlop kiséri a szekér és lovak által felvert por. nem kapja el a szél.— Hej! csak legjobb is most a hűvös szobában lenni -  mondja egy villájára támaszkodó suhanó/, búsau tekintve a Sajó két ágának összefolyásánál emelkedő, nem annyira erős, mint inkább kényelmes vár felé.



Pedig hűt épen most ott som igen keresik a hűvöset, i m. kir. ministerium folvó évi január 27-én 704. sz. rendé* léit «»vadékki*| os értékpapírban a kiküldött kezéhez leten-ígengedte.—  Miről tíidomás végett értesítem. ni. avagy az 1881. L \ . t.-cz. K O . §-a ertelmeben a bánát­id a csak a főudvartól rácsos kerítéssel elzárt apró, Jetével megenmarha udvarba pillantunk is be. már ott is nagy mozgást láthatunk, a mint két csatlós nagy lármával liajhásszn a megriasztott szárnyasokat, egy-egy bottal kezükben azon szándékkal, hogy ha máskép nem keríthetnék hatalmukba az ártatlan állatokat, leüssék : mig a kukta szemet hinteget s hangos kiabálással igyekszik magához édesgetni a máskor oly kezes jószágokat.Hát még a konyhában? . . . Ott meg valóságos ha* by Ion i zűrzavar uralkodik, s szemkápráztató a sürgés-forgás, mely ott látszik. Minden felfordult most, semmi sincs he­lyén, pedig máskor ugyancsak kikapott volna a várasszony­tól az, ki valamit elvett helyéről s azonnal vissza nem tette.De most neki sincs arra gondja. Minden kéznek van dolga, hu még annyi volna is.A vár felső termeiben két szép iljti leány van, még azoknak is tele van kezük a dologgal, nincs megállásuk sem. még csak nem is igen beszéhetuek, pedig egyikük alig hit ja már magában tartóztatni, annyi mondani valója volna. Bármily sietős is azonban dolguk, az ifjúbbik közülük meg nem bírja állani, hogy ki ne tekintsen néha a terem éjszak ke let re néző ablakán, mire az idősebbnek látszó, in- gerkedve vele, két értelmű mosolylval kérdi tőle: r .Margit­kám, kit vársz ?“— Nohát nem tudod, hogy Imre hát vám megígérte, hogy szabadságot kér püspökétől s eljön atyánk névesiéjére ?S már három napja, hogy elküldtünk érle, már itt lehetne Kassáról. Kz nyugtalanít — felel a megszólított s/fi/.i áltat lansággal.8 csakugyan, mikor igy felelt, nem hazudtolta meg magát. O még nem ismerte a szív világéit egészben. Csak annyit tudott róla. hogy annak apján, meg anyján knül. még testvéreiért is kell dohogni.]— No jól van! . . . Azt gondoltam, valami más fo- \rog eszedben, hogy úgy nyugtalanít, — szól ismét dóvaj kaezagással a kérdező. !A h! tehát néveste készül, Pelsccz hatalmas urának,1 Bebek Jánosnak névestéje! Kitjük . . .  A buzgó kutholi- kus ur, — daczára a szorgos munkaidőnek — a nyárba eső János napját szokta megtartani. Kasért hát a nagy sür­gés-forgás ?8 az a serdülő leánv. hátán hosszan hullámzó szőke fiirteivel. szelíd égszin szemeivel, ragyogó, rózsás ajkaival, sugár hajlékony termetével, s arczán szende ártatlanság bá­jos kinyomatával, — ez a leány mindenestől a büszke four szeme fénye, lelkének jobb fele, mindene, egyetlen leánya:Bebek Margit.Héit vájjon a másik, az az örökös jó kedvű, a fájdal­mat. eddig csak névről, a haragot pedig csak annyiban is­merő teremtés, hogy ha valami nem tetszik, hát egv ki-u • c »esit duzzogni szokott, de azt is csak azért, hogy azután annál vidámabban kaczaghasson, az az előbbinél kissé idő­sebbnek látszó, vele ellentétes, s csak annyiban megegyező.* u c* ( jhogy ép oly szép, ép oly kedves, hát ez kicsoda? f n l v nHát biz ez senki más mint Orbomis Ilona, ki két hónapot rendesen Pelsőczön szokott tölteni, a Bebek családnál.A két leány tesz-vesz. Itt még pohár hiányzik az asz­talról. amott egy kés vagy egy villa a terítékhez.K közben halk kopogtatás hallatszik, s anélkül, hogy feleletet várt volna, egy borzas fő. két csillogó szemmel

Rimaszombat, 1888. február 10 én.G r o ó  V i l m o s ,  kir. tanfelügyelő.
Felelős szerkesztő : Dr. V E R E S S A M U .

pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza­bályszer ü elismervényt átszolgáltatni.Kelt Rimaszombatban, 1888. évi január hó 20. napján. A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.
Hánrich kir. tszéki bíró.

X X X X X X X X X X X X ÍO O O CT S Í I  I t ! V I  L I  K A C S
szíjgyártó

Rimaszombat, csemieséiiyi-utcza.

Alulírott tisztelettel értesítem a n. é. közön­séget, hogy valódi vízhatlan
b ő r k e n ó c iczipők, csizmák, lószerszámok, hintó tetők stb. be- kenésére gyári áron csakis egyedül nála kapható.Ajánlja ezúttal jó hírnek örvendő szíjgyártó- 

üzletét is a n. ó. közönség figyelmébe, hol min­denfele szíjgyártó-munka — úgy javítások is — jutányos áron, gyorsan elkészíttetnek.Ugyanitt 20—30 pár különféle kész hám rendesen található; — azonfelül nyergek s ahoz tartozó lovagló szerszámok istálló-szerek, minden­nemű aczélzablák. jóminőségü vadásztáskák, u ta ­
zó bőröndök és táskák, lovagló , vadász és hajtó- 
ostorok, különleges bőr pénzerszények ( sarkan­
tyúk, ló- s tisztitó kefek és egyéb lószerszám s 
nyereg tisztító jzerek  stb. stb.A' n. é. közönség szives pártfogását kérve, vagyok teljes tisztelettelRimaszombat. 1888. február 24.

T R U B I N T  L U K A C S  szíjgyártó.

Hirdetmény.A csctneki volt uradalmi közbirtokos­ság részéről közhírré tétetik, hogy a rédo-
2  vai, fekete-pataki, felső sajói, fekete leho­
zz tai. ochtinai. rekenyei és kuntaploczi

italmérési jogok és malmok
188S. máre/Jus 12-éll Csetnokeu tartandó nyilvános árverés utján 1888. június 1-től számi tandó 3 évre bér he fognak kiadatni.Az árverési feltételek előzetesen alul­írottnál Csetnekcn megtekinthetők.

Babnigg Emil,közhírt, igazgató.
Hirdetmény.

M ia d ó  Sió it.A temető-uteza sarkon levő Nzoii-
♦agli-félt a l)olthelvis<%

8114 sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a m . k i r á l y  i k i n c s t á r  végrehajtatnak I t o d a  i u d r á * «  hagyatéka végrehajtást szenvedő eleni 38 írt 49 kr. adó követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyeben a rimaszombati kir. törvényszék területén levő Putnok község halárában fekvő a putnoki 191 sztjkönyvben foglalt Buda András nővén álló 240. beszámít beltelekro. és 293/324 számú házra 412 írt és a putnoki 433. sztjkönyvben foglalt 1040. és 1047. hisz. Boda András zálogos birtokára az árverest 09 Írtban ezen­nel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a íen- nebb megjelölt ingatlanok az 1888. évi április hó 10-ik napján délelőtti 10 órakor Putnok községben a község há­zánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kiki­áltási áron alól is eladaOii fognak.Árverezni szándékozok tartoznak az ingatlanok becs- árának IO°/0-át vagyis a putnoki 191. sztkvi ingatlanra 41 fit 20 kit,  a Putnoki 433. sztkvi birtokra 0 frt 90 krt készpénzben, vagy az 188|. IA  t.-cz. 42. § ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyrninisteri rendelet 8. § ában.o ev május hó l-töl bérbe adó,a feltételek alólirtnál megtudhatók. L ^ i i  I \  ̂ t I ? A  í  I j~ tenni, avairv az 1SM. L \ . t.-cz. liO  §-a érteimében a
S í| y  ^ I  I • • * ■ • » r «I I — I 1 1 1  * * * I l • * I 1 • *Sy,oníi»i*ii Károly.

kandikált be a félig nyitott ajtón. Miudkelten összerezzen- nek láttára s kezük tétlenül áll meg, de Ilona — megis­merve a bedugott főt. a Mjhák Sára fejét — hangos ka czajra fakadt, s félig enyelgós hangon kérdi: „Mit hozott Sára néni u— Sem nit, meg még valamit, de majd megmondom ott benn. Szabad bemenni drága kisasszony?— Csak jöjjön, hát mikor küldtem még én el?— Nem. nem Ilonám ! mond Margit — hisz tudod, hogy még sok dolgunk van s anyám majd megharagszik, ha készen nem leszünk vele. Csak menjen most Sára néni a konyhába, majd kap ott valamit, vagy jöjjön máskor, látja most nem érünk rá.A czigányasszony ezen gyöngéd ellenvetést már belől, az ajtó mellett állva hallgatta s fürkésző pillantást vetett a szorgalmatoskodó kél leányra.— Csak jöjjön Sára néni. hisz mindjárt elvégezzük, meg addig is elbeszélheti, ha valami jó hirt tud. — fordult Ilona a czigányasszonvhoz. — No. és mi az a valami, a mii még a semmin kivid hozott?— Hát azt gondoltam, hogy elhozom a kártyámat, tudom, hogy a drága leányasszony szereti, ha megmondom A  a szemcséjét, meg aztáu kapok is érte valamit . . . De ü  hol van az érdemes várur, nehogy meghallja, a mit inon dók. mert megint azt mondja, hogy elholonditom azt a k,s fejet az én aranyos leányasszonykámnak. Pedig hát én nem is mondok semmit, csak azt, a mit kártya mutat.— Ne féljen semmit, nincs most a kastélyban, va!a- hol a kertben járkál. De mit is mond hát az a kártya? 5*3 Hadd látom, hoz-e jó szerencsét?— Ne Ilonka, hagyd most, majd megmondja azt ne­ked Sára néni máskor! |— Hadd fogom meg hát azt az aranyos kis kezét, hadd vessek csak egy pillantást bele ! . . . O h ! nézze az ember! nem rossz, jobb, mit gondoltam . . . N i! a kár­tya is azt mutatja! . . .  — Igaz! — folytatta a jósnő, meg nem háborittatván magát a ki-kitörő kaczaj által, melv a két

bánat pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállítotts/abálvs/.Hiü elismervényt átszolgáltatni.•>Kelt Rimaszombat. 1887. évi deezember hó 31. napján. A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.
Hánrich, kir. tszéki bíró.

A „Gömörmegyei nép- és iparbank“ rósz vőnvosci 1888. február hó 29-en d. e. 9
órakor a „Három Rózsa“ vendéglő nagy qOTmóbon tartandó

évi rendes közgyűlésreezennel moglii vatnak.
T á r g y a k:

1. Igazgató- ós felügyelő-bizottság évi

Hirdetmény.— A belső pokorágyi utcza 2 0 . ^  szám alatt néhai Huszúrik Márton hagvaté- kát képező két különálló lakrész, megfelelő udvar é s  pineze helyiséggel f. évi május hó
I töl számítandó egy évre berbe adandó.— A bérleni kívánók ajánlataikat I l u s z t

2 . Mérleg jóváhagyása s ennek folytánaz igazgatóság és felügyeló-oizottság fel- ©  mentése. o3. Az osztalék megállapitása. Í J4. Községi hitelszövetkezetek felállítása. Q5. Tartalék-alap létesítése. •ti. Igazgatóság, felügyelő-bizottság ésnapibiztosok választása.7. Indítván vök.Rimaszombat. 1888. február 3.

L a j o s  árvaszéki előadónál f. év márczius 31-ig. a délelőtti órákban, beadhatják.Kelt szab. Rimaszombat r. t. város ár­vaszékének 1888. február 10-én tartott ülé­séből. Szabó György,árvaszéki elnök.
Hirdetmény

283. sz.

7247. sz. — A rimaszomlati kir. törvényszék mint•>telekkönyvi hatóság közhíré teszi, hogy a n i .  k i r á l y i• w  • "k i n r * l á r  végrehajt dónak K i i b i n y i  . l ó z n c f  s n r j<végrehajtást szenvedő 'elleni 210 frt 14 kr. adókövetőié és járulékai iránti végrehajtási ügyében a rimaszombat kir. törvényszék területén levő Ivis-Recski pusztán fekvő kis recski 2. sztjkben loglalt elébb llubav Mária. Zsoti.i e és Apollónia, jelenleg Kubinvi József s neje Barcsik Kr zsebet nevén álló 44 a. 27. 51. brsz. alatti rét és szánló- A rimaszombati kir. törvényszék mint földre az árverést 1371 frban ezennel megállapított kiki-
Az igazgatóság.o o o o ö 9 0 0 0 0 0 0 0

Hirdetmény.leánv ajkárul hangzott mivel Margit is — megfeledkezve ■ . . . . .  . . . . . . . . . .  . . . k ................... . , . . . . . .  .» munkaiul -  ott állt, átkarolva Ilona karosa ,lemkát. ««*lekk«oyvi liatosas kmthirre teszi, hogy P é t e r  A i u l r A s  alias, urban elreudeltc, es ho-y a íeiiaebU megieMt mgat-— Itt ran ni! Nem szabad nevetni, mert bizony „unióm. I v<*reba|tatonak P e r f « « i  M zn b A  A m lt- fts  végrehajtást lanok a/. 1*8». évi mapis ho H ik ....... d. c. 10 makorhogy szivének még sok b bad . . . megfogódik, mé Ugy-e, várnak haza valakit tus./ nnm cni-i !„«■# -i/ c/-. szenvedő elleni 50 frt tőkekövetelés és járulékai iránti vég- Nagy-Recske községben a k<»/>ég bíró házánál megtartandó 4/ jn ebijén a várisin reliajtasi ügyeljen a rimaszombati kir. törvényszék területen nyilvános arvereseu a megállapított kikiáltási áron aioi isitV Nem sokára megérkezik . ’. 'uv? ,Sz“ !or k, ftfkv? » *z'uor' _» fjk b en ■ eiadatn.i fognak. ..................... .isa knveikp7ik ) foglalt 1 4 urb. birtokból es ;j ,>. számú házból iVijesi iSza- Árverezni szándékozok tartoznak az ingatlanok bec^-(Folytatása következik.)w

Hivatalos közlőmén vek.
hó Andrást illető leiereszére az árverést 58(5 írtban ezen- árának 10°t)-át vagyis 137 frt 10 krt készpénzben, vagy az n e l megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fen- 1881. L \ . t.-cz 42 § ában jelzett árfolyammal számított uobb megjelölt ingatlanok az 188S évi márczius hó 28-ik és az 1 SS 1. évi november hu l en 3333. sz. a kelt iga/sig-

Gömürvármegye kir. tanfelügyelőjétől.147. sz. — A Méhner Vilmos által kiadott és dr.
apján d. e. 10 órakor SziV.or kuzségbou a község biró (igymiuisteri rendelőt 8.  ̂ ában kijelölt óvadekképcs éru*k- á/.ánál megtartandó nyilváaos árverésen a megállapitott papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 18^1. I A .
. . . . .  . . .  . . . .  • . . I I I  . . .  . a » . . . . » • • I V

napjánhkikiáltási áron alól is eladatui fognak.Árveiezui szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- papirbt.-cz. 170. § a  értelmében a bánatpénznek a bíróságnál ülő- leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt át-Hajnóczi R. József által szerkesztett „Megyei térképekének árának 10®/«*át vagyis a 5tí frt 00 krt kés/pénzb**n, vagy szolgáltatni.(Budapest egyenként áruk 8 kr. iskolák számára 4 kr.) az 1881. L X . t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal szá- Iveit Rimaszombat, 1887. éviaz elemi népiskolákban leendő használatát az orsz. k»*/.ok- milott és az 1881. évi november hó 1 én 3333. szám A Rimaszombati kir. törvényszék mitatási tanács bírálati jelentése alapján a Vallás- és közokt. alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. Sábán kije- decz. hó 4. i.apjun. mint telekkönyvi hatóság. 
Hánrich Lajos, kir. törvényszéki biró.Nyomatja es Kiadja i{jiboly Miklós. Rimaszombat, 1888. (Losonczi-utcza 24. szám.)


